
A „KELET" előfizetési dija : 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre 
Fél évre 
Negyedévre . 
Egy hóra helyben 

Egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik a „Kelet mindennap, az ünnepeket 
kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás : főtér 4-ik szám. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

16 frt. 

8 
4, 
1 frt 50 kr. 

követő napok 

a 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Hirdetési dijak. 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hir- 
detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetésekelt fölvesznek: 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhaus 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10.) 
Rud. Mosse Publicistische Bureau. Budapesten: Haasenstein 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fel- 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 5. sz. 

Nyilttéri ezikkek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tiz edik évfolyam. 

KOLOZSVÁR, 1880. MÁRT. 18. 

Nó lám, még olyan törvényhozási kér- 
dést is lehetett kitalálni, melyben az ösz- 
szes politikai pártok egyetértenek, leg- 
alább a mi szelidebb vérü erdélyi politi- 
kai pártjaink. B. Kemény Gábor minisz- 
ter gratulálhat magának azon fogadtatás- 
ért, a melyben az erdélyrészi birtokrende- 
zésről szóló törvényjavaslata azon érte- 
kezleten részesűlt, hol pártkülönbség nél- 
kül minden erdélyi képviselő üdvözölte őt 
a jótékony reformért, melyet az erdélyi 
részek anyagi javára a miniszter úr vég- 
rehajtandó lesz. Mi is, a kik talán a kér- 
dés felmerűlte óta szakadatlanúl foglal- 
koztunk e kérdéssel, s még a deák-párti 
kormányok idejében elkezdettük és azóta 
folytonosan hangoztattuk ez ügyben re- 
formunk elkerűlhetetlen voltát, nem te- 
hetjük, hogy a végül diadalmaskodószent- 
űgy nevében a hazarészünkre várható jó- 
téteményért hálás köszönetet ne mondjunk, 
báró Kemény Gábor miniszternek. A mi- 
niszter úr ha törvényjavaslata és annak 
kivitelére nézve szerfölött fontos rende- 
lete majd meghozza a tőlük méltán várt 
hatást, büszkén és nyugodt lelkiismeret- 
tel elmondhatja: exegi monomentum. 

Egy emberi életre és egy miniszter- 
ségre tökéletesen elég, hogy mindkettő ál- 
dásos legyen, az, a mit báró Kemény Gá- 
bor e törvényben az erdélyi részekérttett. 
Meglehet a miniszter urnak nem lesz e 
miatt kizárólag a magyar hazában nagy- 
ra dicsőitett neve, meglehet a parlament- 
ben nem vi e törvényjavaslattal nehéz 
harczok után győzelmes csatát, meglehet 
királyhágontúli testvéreink el se mennek 
aházba, vagy ott közömbösön végig hall- 
gatják e törvényjavaslatot, s majd egy- 
kedvüleg rámondják: hadd jusson annak 
a szegény Erdélynek is egy kis Extra- 
Wurscht, ha azt hiszi, hogy meghizik tő- 
le és egykelvüleg megszavazzák a tör- 
vényjavaslatot. De annál nagyobb lelki- 
megnyugvást szerezhet magának a miniszter 
úr meglehet a későbbi utódok hálájában, 
melylyel az erdélyi-részek lakói egykoron 
adózni fognak. Az erdélyi-részek gazda- 
közönségére épen olyan nagy, ha nem 
sokkal nagyobb feladat nehezűl a törvény- 
javaslat által nyujtott előnyök kizsákmá- 
nyolásában, hogy a czél, a melynek eléré- 
sét a törvényjavaslat megkivánta közeli- 
liteni, ez elsinylődött kis ország javára 
el is legyen érve. Roszúl gazdálkodni ta- 
gositatlan birtokon is épen úgy lehet, mint 
száz apró parczellán és az ugar-legelőn 
épen ugy nem ette meg a vagyontalan fa- 
lusi pór birkája eddig a földesúr vagyo- 
nát, mint a hogy ártott annak a gazdá- 
nak, a ki megértve a modern életmód mu- 

amtese 

laszthatatlan kötelmeit, ki akarta zsákmá- 
nyolni abból a szűk földbirtokból, mi 
őseiről reászállott : a természet adta erőket. 
Tanulnia és iparkodnia kell mindenek fe- 
lett az erdélyi gazdának, ha nem akar- 
ják ezután is évente csapatonként szapo- 
ritani azon tönkrejutottak számát, kik 
Erdélyben talán inkább, mint bárhol 
másutt, évenkint növelik az izraelita korcs- 
márosokból, pálinkafőzőkből és örmény 
báránybőr-kereskedőkből az új magyar 
földbirtokos nemesek és honalapitók szá: 

Tudni kell mindenek felett pedig az 
erdélyi gazdának azt a külföldi, de sokat 
érő tudományt: miként kelljen a kicsiből 
sokat és becses portékát teremteni. Tu- 
dunk mi üjdonsűlt iparos gazdát, a ki két 
nemes almafájának minden egyes almá- 
ját darabonként 6 krral tudta értékesiteni. 
Almafa Erdélyben elég szép számmal vol- 
na, háládatlanok sem szoktak lenni ezek 
a fák azok iránt, a kik őket plántálták, 
de hogy hány gazda venné magának a 
fáradtságot valamely czim-tárban nehán 
osztrák csemege kereskedő nevét keresni 
ki, s a messze hires erdélyi almával őket 
megkinálni; ezeknek számát ujjainkon is 
könnyen megszámlálhatnók. Csak példa- 
képen idézzük ezt, de illik az a gazda- 
ság minden részére: a terménynek gon- 
dos betakaritásával, szigoru osztályozásá- 
val, ha mindjárt a juhnak csak különbö- 
ző testrészeiről lenyirott gyapjáról van 
szó, a termény tisztán tartásával köny- 
nyen megsokszorozhatni amazok értékét, 
s ha ezek mellé egy kis ipar-gazdaságot 
is űznénk nem volna miért kétségbensni a 
jövő felett. 

KÜLFÖLD. 
Orlowherczeg, párisi orosz nagykö- 

vet, hir szerint, megkapta hazahivó levelét. Ter- 
mmészetesen az is hirlik, hogy az orosz-íranczia 
barátságnak vége, és hogy az oroszok Német- 
ország felé kezdenek hajlani. 

E rendszabálynak két éle van. Az orosz 
kormány egyformán kitűnteti, hogy elégedetlen 
a franczia kormánynyal és saját képviselőjével. 
Mégis bizonyos, hogy a pétervári kormány lesz 

a vesztes, mert eddig egyetlen ország sajtó- 

ja sem kárhoztatta a franczia kormány eljá- 
rasát. 

* 

Finnlandban a czár jubileuma napján nem 
használtak orosz zászlókat és orosz szineket, 
hanem csak Finnland szineit. A finnek igy til- 
takoztak az oroszitás ellen. 

A Freyecinet-kormány megkapta teg- 
napelőtt a franczia képviselőházban, a szenátus 
ismeretes szavazata ellenében, a bizalmi votu- 

1880. 

mot, még pedig tekintélyes többséggel. Most te- 

hát kormányzati intézkedésekkel fogja megrend- 
szabályozni Freycinet „a nem engedélyezett 
egyházi testületeket. - Majd megválik, ho- 

gyan. 

A küszöbön álló angol parlamenti válasz- 
tások tekintetében irják Londonból a „Pol. Corr*- 

nek, hogy a konzervativ párt ez új választá- 

sokból minden valószinüség szerint 20-80 szó- 

többséggel fog győztesen kikerülni. A parlament 

feloszlatásának elhatározása mindenkit megle- 

pett. Beaconsfield jól szemelte ki az időpontot, 
mert a liberalisok a kűlpolitikai agitácziókat 

megbánván, ha időt nyernek, még teljesen re- 
habilitálhatták volna magokat a nemzet előtt, 

igy most nem lehet. 

BELFÖLD. 
Háromszék. 1880. máreczius 14. 

Az erkölcsiség érdekében. 

Őrállók vagyunk, kik közpályán szolgálunk: 
kötelességünk figyelni s észrevenni mindent, mi 

ártalmas befolyással fenyegetheti azt a tért, ho- 

vá szolgálatunk állitott minket, s hol gondunk- 

nak mindenre ki kell terjedni. 
Lehet, hogy az én mostani észrevételem 

s felszólalásom csak egy félénk szivből kelősej- 
tése oly veszedelemnek mely valóságban nem 

létezik; lehet az is, hogy a gyakorlati élet ki- 

vánatait nem tudom kellőleg megbirálni e tárgy- 

ban, melyben most felszólok : elég, hogy szivem, 

lelkem igy érez, igy gondolkozik, - hangot ke- 

resni gondolatomnak, nyilvánitni az érzésemet 
kötelességemnek ismerem. - 

A közelebbi napok egyikén jelen voltam a 
katonaállitáson (sorozáson :) Nem voltam soha 
többször életemben, - nem is kivánok lenni 

többször, - nagyon kellemetlen befolyást tett 

rám az ott létel. Kevés eltéréssel - azt 

hiszem - egyformán foly le országszerte a s0- 

rozás, s módozatát külső formaságának a tör- 
vény ezen szava határozza el: „a sorozás nyil- 

vános. - Éppen ez az, mi rám oly visszata- 

szitó hatással volt, s azt ittem) ilyen hatással 
van azokra az úrakra is, kik - mint a törvény 
hivatott szolgái, mint sorozó bizottság - vég- 
zik a katona-állitást. Száz, kétszáz ifjü ember 

egymásután rendre negyven ötven ismerős és 

ismeretlen öregebb ifjabb, komolyan hallgató, 

derülten mosolygó, néha kaczagó vendég sze- 

meláttára teljesen meztelen léptessen elé a bi- 

zottmány közelébe, ottan mérjék, nézzék, vizs- 

gálják, forgassák, tapogassák perczekig, mialatt 

mindenki nézi őt..... ez - legszelidebben szólva 

- merénylet az erkölcsi érzület ellemn. - A 
szegény fiuk mennek természetesen: mert pa- 

rancsolják, mert ott a csendőr, nincs menekvés 
semmiképpen, - de bizony! ha szivökbe lát- 
nánk, nem egynek vepnők észre fájdalmas meg- 

dobbanását akkor, mikor anynyi szem előtt tel- 

jes meztelenen elő kell állania. Bölcső-korától 

fogva arra szoktatták, hogy meztelenségét ta- 
ns 

karja el, ha meztelensége látszik, szégyelje ma- 

gát: s ime itt annyi éven keresztül megőrzött 

jó érzését el kell vetnie, s anak ellenére csele- 

kednie! Nincsen-e az eljárásnak gonosz befolyá- 

sa sok ifjű erkölcsi érzülete alakulására - ki 
mondja meg ? 

Szivem lelkem azt mondja, hogy ez nem 
jó dolog, s hogy itt a tiszta erkölcsi érzület 

szenved. - Arról, hogy ezen sorozási eljárás 

egynek vagy többnek erkölcsi érzését összetörte 

volna, nékem közvetlen tapasztalásom nincsen, 

nem is tudakozódtam ezután, - de hogy az 
eszmélet az én lelkem aggódó sejtésének iga- 

zat ád, abban - ugy hiszem - nem csalódom. 
Ugyanis az első ember-pártól kezdve a mive- 
letlen vad népeken keresztül a mivelt embere- 

kig mindenütt azt tapasztaljuk, hogy a mint az 

értelem anynyira nyilik, hogy észreveszi magát 

s azt, hogy valaki nézi, látja őt, azonnal feléb- 

red az emberben a szemérmetesség érzete; leg- 

alább valami derékkötőt készit magának. Az 

édes anya - legtudatlanabb is - szopó gyer- 
mekét már tanitja arra, hogy tudja takorgatni 
magát, tudjon szégyelni. Minő gonddal öltözik 

a nép romlatlan erkőlcsű leánya, hogy mezte- 

lensége sehol ne lássék ! 
Mily kedves s jelentésteljes szava a köl- 

tőnek ez: „addig jó mond anyám, mig elpirul 

a lány?! Mindezen igénytelen észrevételek ki- 

mutatják azt, hogy a szemérmetesség érzése az 

ember erkölcsi fejlődésének a kiindulási pontja, 

a forrása, az alapja. A tapasztalás is azt 

bizonyitja, hogy a kiben van szemérmetesség 
érzése, annak erkőlcse jól áll; a ki nem tud 

szégyelni, annak erkölcsét ne vizsgáld. Mi tehát 
midőn sorozási eljárásunkon az ifjak szemérme- 

tességi érzését semmibe vesszük, azok erkőlcsi- 

ségének kiindulási pontját vetettük félre, jobb 

érzületük forrását zavartuk fel, erkölcsi jellemük 

alapját törtük szét. S hogy az ilyen eljárásnak 
nem lesz-e ártalmas befolyása az egész életre, 
ez az én lelkemben kiáltó kérdésül fog állani 

mindaddig, mig a sorozás most gyakorolt mód- 
ja meg nem változik. 

Korlátolt helyzetemben nem tudtam semmi- 

más országokban mi módon megyen a sorozás. 

A mi viszonyainkhoz képest anynyit minden- 
esetre kellene változtatni, hogy 

1.) A vizsgálat csak a vizsgáló bizottság 

előtt történjék egy külön szobában. 
2.) Az ifju csak ott azon szobában vet- 

kezzék meztelenre, ha már ez semmi módon ki 

nem kerülhető. 

3.) Lehetőleg gyorsan röviden s olyan ki- 

mélettel menjen a vizsgálat, melyből lássék, hogy 

nem egy állatot vizsgálnak, hanem erkölcsi ér- 

zéssel biró embert. 

Enynyitt mindencsetre meg lehetnes meg- 
kellene tenni a közerkölcsiség érdekében hala- 

dék nélkül. Nem lehetne-e aztán még tovább 

vinni a sorozás reformálását, még kimélőbbé 

tenni a szükséges vizsgálást, valami olyan mó- 

dot találni fel arra, mely szerint az ifjaknak ne 

nemü felvilágositást nyerni a felől, hogy valjon 

Kolozsvár, péntek, március 19 

is kelljen egésszen meztelenre vetkezniök - ezt 
döntsék el az arra hivatott nagyobb emberek; 

én csak kiáltó szó lehetek itt, mely azt 
mondja : „tisztitsátok és egyengessétek itt is az 

Úrnak útját., 
r. levelező. 

B.-Hunyad, marec. 16. 

(Jótékonyság.) 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

Hogy kis mezővárosunk s vidéke minden 

szép és űdvös czélt mily buzgón szokott felka- 
rolni, annak már többször elég világos tanűjelét 
adta. 

Folyó hó 14-én is Kalota-Szentkirályon el- 

halt, özvegyét s nyolez kiskorű árvát minden 

vagyon nélkül hátrahagyott tanitó Cs. Zs. csa- 

ládja felsegélésére, jótékonyezélű hangverseny 
tartatott B.-Hunyadon a Casinó nagy termében; 

mely alkalommal a b.-hunyadi dalárda állami 
tanitó Fekete János úr vezetése alatt nehány 
férfi négyest adott elő, szavaltak: Kovács Kál- 

mán monostori ev. ref. lelkész úr a „Pusztai ta- 
lákozást" Petőfitől, és Gaál Etelka k. a. az 
Ibolya álmait Tompától, Gyarmathy Zsigmond 
úr felolvasta a „varrógép titkait? és IHHerman 
Terka k. a. népdalokat énekelt, a hangverseny 

általában sikerültnek mondható, mindazonáltal 

kiemelendőnek tartom a Gyarmathy Zsigmond 

úr élénk, s jól hangsúlyozott felolvasását, és a 

szép hanggal rendelkező Herman Terka k. a. 

kitűnő népdalait, melyek folytonos jó hangulat- 

ban tartották a közönséget, s H. T. k. a. több- 

ször kihivták, s dalait közkivánatra ismételnie 
kellett. 

A hangversenyt rögtönözött tánezmulatság 

követte, s úgy 10 óráig élénken járta a táncz- 
kedvelő fiatalság, a különféle tánczokat. 

Ezen hangverseny tiszta jövedelme maig 

89 írt 50 krt tesz, de még utólagosan is folynak az 

adakozások, s azt hiszem 100 frt lesz, mely 
összeg elég szépnek mondható, különösen, ha 
tekintetbe vesszük, hogy épen ezen czélra, fenn 
nevezett tanitó elhalálozása után rögtön, váro- 

sunkon, s vidékén aláirás utján 160 fiton felül 
gyült bé s adatott át az özvegynek. 

Fölülfizettek: Török Károly szolgabiró 3 
frt, Juhász Lajos 1 frt, Kilyéni Endre 50 kr., 
Agh Ferencz 1 frt, Gyarmathy Zsigmond 1 fit, 

Losonczi János körorvos 2 fit. Ignácz Károly 1 

frt, Kónya Miklós 1 frt, Modt Allfréd 1 üt, Ki- 

rályi József 1 frt, Péter György 1 frt, Galvácsi 

László 1 frt, Bruszt Károly 50 kr, Nyilas Miksa 
t fit, Gioflé. Girofla 2 dr. cs. arany, N. N. 1 
frt 50 kr, Szabó Gyula 1 frt, Baumgarten Etel- 

ka 1 frt, Bihari István 30 kr, Bartha Dezső 10 

kr, Borbáth Sándor 50 kr, két tanitó és két ta- 

nitónő Gyaluból 4 frt, Fejes András 1 frt, Már- 

ton János 1 frt és Pogány Károly úr 1 frt. - 

Fogadják a nemes szivű résztvevők és felűlfi- 

zetők, az özvegy és árvák nevében, hálás kö- 

szönetünket. 

Végre felemlitésre méltónak tartom, hogy 
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A KELET TARCZAJA. 

Párisi krónika. 
Augier Emil. 

Ita: 

Montjoyeux. 

Augier Emil a „Szegény arszlá- 
nok" szerzője, maga is szegény arszlán, 
vagy olyasmi. Húszezer frank évi bevé- 
tel, valamivel több vagy kevesebb - 
annyi, a mennyit bizonyos irók tizenöt 
győzelmes felléptének kettejével, hármá- 
val bizonynyal beszereztek volna. E fé- 
nyes nyomoruság oka egyetlen szóval ki- 

magyarázható: Augier maga az egysze- 
rűség. Nem tudom, megkisérlette-e, de 

annyi bizonyos, hogy nem sikerűlt neki 
belevegyűlni a divat-világ mozgalmaiba. 
Behatolván korunk társadalmának, úgy 
szólván, szive közepébe, merész kézzel 
taglalva azon polgári osztályélet vi- 
szonyait, melynek erkölcseit s érdemeit 
- ő volt első e században, ki lelkesűltség- 
gel. s tán tuülozva - előtérbe kivánta álli- 
tani, s e körben aztán meg is maradt. 

Maga részére hóditván a polgárságot, 
azaz a tömeget, a mindenhatóságot, nem 
vágyott arra, hogy hasznot is húzzon be- 
lőle. Nem ütött zajt, csak közvetlen kö- 
zelében, s azt is környezői verték fel. 
Lelke olyan, mint a nyugodt oceán, mely- 
ben vészterhes felhők tűkröződnek. A vi- 
har kitör az égben, villám s mennydör- 
gés váltják fel egymást, a nélkfl, hogy 

godt felűletét. De azért, ha belsejében 
háborog, hullám hullámot ér rajta, egész 
világot sodorva magával,erős, láthatatlan, 
mindenható hatalomtól űzetve. 

Hanem a szélvész lerombolhatja az 
emberi műveket, széttörheti, magával ra- 
gadhatja a gátakat, s felkorbácsolhatja a 
habokat, azért mégis a mindenségben el- 
terűlő béke és nyugalom simitja el a 
meredélyeket, s keriti hatalmába a földet. 

Ötvennyolez éves. Virágzó külső, 
élénk mozdúlat. Magas termet, arányla- 
gosan vaskos, de nem kövér, eleven, köny- 
nyed taglejtésű, szabadon mozog jó, ké- 
nyelmes, finom kelméjű öltözetében. 

Ennyit Augier Emil megjelenéséről. 
Mi arczát illeti, mintha csak IV-ik Hen- 
rik szállt volna ki keretéből. Széles pré- 
mű, feje tetejére illesztett kalapjára, min- 
dig úgy tetszik nekem, oly jól illenék a 
hosszú lobogó toll. 

Ha kalapját leveszi IV-ik Henrik, 
oly kopaszságot láttat, mi bizonynyal nem 
az ő korabeli. Századunk ujjai rajta hagy- 
ták nyomaikat, mitől a haj méltán meg- 
ritkúl. 

Augier az évből nyolcz hónapot Crois- 
syban tölt, a többit Párisban. Falún szom- 
szédos levén Matilde herczegnővel, jó 
szomszédként meg is látogatja őt, és ez 
kedves szomszédság is lehet két ily ki- 
váló szellem szomszédsága. Régebben, ha 
reggel ment hozzá valaki látogatóba, na- 
gyon ritkán lett azonnal elfogadva. Mi- 

legkevésbé is megzavarná a viztűkör nyu- dőn aztán a házi ür végre belépett a sza- 
lonba, rohamos léptekkel sietett látoga- 
tója felé, s oly élénkséggel szólitotta meg, 
miből látszott, hogy örül jelenlétének : 
„Oh! bocsánat, bocsánat édesem”, szólt 
ilyenkor, „hogy várakoztattam önt. De 
kis öcsémtől kérdeztem el feladványait! 
Ez unokaöcscse volt Guiardúr, a „Rög- 
töni fordúlat" szerzője. Nagybátyja akkor 
még csak alig kezdte volt meg azon ta- 
laj művelését, mely termékenynek igérke- 
zett, és mely idáig már is többet nyúj- 
tott, mint mennyit remélt tőle." 

Augier e boldogságának is van neve. 
A jó lelkiismeret örömének hivják. 

E részben a „Szegény arszlánok" 
szerzője Páris legboldogabb embere kell 
hogy legyen. Oly példány, mely semmi- 
vel sem látszik birni, s mégis ezrek bol- 
dogságával felér. Azt hiszem, egyetlen ő 
a maga nemében. 

A ,„Caverlet*-né megjelenése ide- 
jében történt, hogy Deslandes Raymond 
egészen újból szervezte a vig szinház já- 
tékrendjét. 

Valódi mesterek műveit kezdte elő- 
adatni benne, mely körülmény a párisi 
legelső rangú szinpadok sorába helyezte 
első sikerével : „Lear Fanny-val, a „"Teg- 
napi botrány*-nyal, melyben Pierson 
Blánka oly fényesen mutatta be magát; 
de ezzel Deslandes még nem elégedett 
meg, s Augier Emil hiányzott még e dia- 
dalból. Hogy teljes legyen az, előadatta 
Caverlet-nét, 

A hatvanadik előadásnál látva Au- 
gier, hogy valamivel kevesebb a bevétel, 
mint az előbbieknél, elment Deslandes- 
hoz s igy szólt hozzá: „Kedves barátom, 
szállunk. Szinházad hitele az első. Hagyd 
abban darabomat s adass másikat! Azt 
kérdem valamennyi szinmű-irótól : nem 
valóságos hősi vonás-e ez ?* 

A próbák alkalmával Augier Emil 
a lengengedékenyebb ember a világon. 
Legkevésbé sem akadékoskodó, e mellett 
vidám, jó kedvű, szivesen alkalmazkodva 
mások izléséhez, csak hogy művének lé- 
nyege ne támadtassék meg általa. A bú- 
torzat részletei, öltözék s mindennemű 
ilyenkor szokásos kűülsőségek nem érdek- 
lik őt. Azok közé tartozik, kik azt tart- 
ják, hogy a szini irodalom legkevésbé 
sem nyer az által, hogy ilyen s olyan 
gazdag öltözetű hölgy jelenjék meg ben- 
ne tizenötezer frankot érő öltözeti czik- 
kekkel, sem hogy Wallace Rikhárd mód- 
jára legyen bebútorozva lakása. Csak 
hogy legyen neki rendelkezésére egy se- 
lyem ripsz-diván, melyről elmondhassa, ki 
rajta űl, - ha szükséges - ellenfelé- 
nek: „Uram, ennek ára legalább is 80 
frank volt. Neki ennyi elég. S igaza 
is van. 

Hagyjuk a fényűzés eme túlzásait az 

opera szinpadainak, a tündéres előadá- 

soknak. A vig szinházaknak nincs másra 

szükségök, mint jó szinművek- és jó szin- 

játszókra, Ezeket nem képesek fénylő 

. gatoozva 

gyöngyszemek s ragyogó cseh gyémánt 
helyettesitni. 

Daczára a művészete iránt táplált 
tiszteletének, vagy épen ez okból Augier 
Emil jobban ismeri, mint bárki más sa- 

ját fogyatkozásait - a kétkedést, mielőtt a 

munkás azon magasztos önérzetéhez jut 

el művével szemben, hogy igy szólhas- 

son: „Méltó, hogy tökélyesnek mondas- 

sék !1 De addig hány felvonás lett el- 
enyészve, hány kézirat széttépve e be- 
csűletes, e jóra törekvő kezek által, me- 
lyek nagyobb ellenségei a középszerűnek, 
mint a semminek. 

Augier folytonos magába vonúltsá- 
gában nem sokat közlekedik a kűlvilág- 
gal. Az ember szemére vethetné, hogy 
társaságban nem eléggé fecsegő, ha nem 
gondolna a holnapra, ha nem tudná, hogy 
azért takarékoskodik lelki kincseivel, 
hogy annál többet nyújtson aztán egy- 
szerre. Fukar a szavakban, mert nagyon 
pazar az eszmékben. Vannak oly mélyen 

rejtett bányái, melyekből csak nagy rit- 

kán merit. Ha megteszi néha, csak azért 

van, mert kényszerittetik reá. Ilyenkor 

aztán felemeli szép zengzetes hangját, 

mely az elbeszélő dalra, még inkább az 

öperai részletekre van teremtve, felélén- 

kül, kedve túlcsapong, s oly magas röp- 

tet vesz, mely gyújt és felemel. De ez 

csak kihágásnak tekinthető részéről s rit- 
kán történik, s kedélye csakhamar visz- 
szatér szokott alanti medrébe, 



épen azon napon, kérdéselt czélra, ev. ref. lel- 
kész tiszteletes Ignácz Károly úr kis fia, István 

rendezése, s kezdeményezése folytán d. e. 10 

órakor az ev. ref. papilak gyűlés termében, a 

gyermekek előadták az „Aranyos kalitka" czimű 
1 felvonásos vigjátékot; szereplők voltak: Ig- 

nácz István, Csillag Ilona, ifj. Agh Ferencz, 
Magoss Jolán és Lakatos András. 

Gyönyörüség volt szemlélni a kis gyerme- 

kek lelkesültségét, s különösen, ha tekintetbe 

vesszük, hogy 1-ső próbájok volt ezen előadás; 
elég sikerültnek mondható, de az oroszlányrész 

mindenesetre az Ignácz Istváné, öröm s gyönyö- 
rüség volt látni, midőn az előadás után, a ked- 

ves kis gyermekek a begyült filléreket összeszá- 
mitották, örömökben tapsoltak, ugrándoztak, 

hogy ők is az apa nélkül maradt 8kis árvának 
6 frtot, kros bementi dijból gyüjtöttek össze. Is- 

ten éltesse a jótékony czélért ily korán lelke. 
sülni tudó, kis gyermekeket, hogy más alkalom- 

mal is, bár pillanatra az árvák könnyeit letö- 

rölhessék. r. ). 

A kepviselőház ülése maárczius 17-én. 

Napirenden van a szörénymegyei ideigle- 

nes közigazgatási rendszernek három évre való 

fentartásáról szóló t. ez. hatályának további egy 

évre való kiterjesztéséről szóló törvényjavaslat. 

Tisz a Kálmán ministerelnök felhozza azt, 

hogy Szörénymegye még nem alkalmas azrra, 
hogy önálló törvényhatósága legyen. Végleges 
törvényjavaslatot- októberben fog benyujtani 

Pap György útasittatni kivánja a kor- 
mányt, hogy a megyerendezésről szóló törvényt 

haladéktalanul alkalmazza Szörénymegyére. 

Folytattatott ezután a belűgyministerium 

költségvetésének részletes tárgyalása. 
A megyék közigazgatási-, árva- és gyám- 

hatósági kiadásainál Gyurgyik Gyula utasittatni 
kivánja a ministert, hogy a kiadások résztete- 
zését utólag nyujtsa be. A többség elveti az in- 
ditványt. 

A főispánok és a budapesti főpolgármester 
költségeinél Orbán Balázs 45,000 fitot kiván tö- 
röltetni. A többség elfogadja az előirányzatot. 

A lelencek és törvénytelen ágyból szüle- 

tett gyermekek tápdijaira előirányzott összegnél, 

Orbán Balázs Budapesten és több vidéki vá- 

rosban lelencházak fölállitását inditványozza. A 

ház elveti az inditványt s az előirányzott össze- 
get megszavazza. 

A hivatalos lap költségeire előirányzott ösz- 

szegnél Kis Albert fölemliti, hogy a biharme- 

gyei alispán körrendeletben utasitotta a közsé- 

geket, hogy egy bizonyos lapra előfizessenek, 

és hivatalos jelentéseiket abban közzé tegyék. 

Az ily visszaélések megakadályozására hivja tföl 

a miniszterelnök figyelmét. A többség a minisz- 

terelnök felszólalása után elfogadja az előirány- 
zott összeget. 

A fővárosi rendőrség átalányának előirány- 
zatánál hosszabb vita fejlődött. Miután Hott. 

mann Pál röviden szólt, Orb án Balázs erős 

szavakban kell ki a rendőrség ellen, kijelentvén, 
hogy a belügyminiszteriumban alkalmazott rend- 
őrségi főnök jobb lett volna, ugy látszik, annak, 
a minek nevélték, jezsuitának, Thaisz főkapi- 
tány pedig legtőlebb egy jó „Fogd meg", ki 
brutálitása miatt nem való az ország fővárosába 

és ki Londonban valószinüleg csak a rendőrség 
ügykörébe tartozó bizonyos űzleti részt tanul- 
manyozta. 

Elnök fölhivja szólót, hogy ne támadjon 

meg olyanokat, kik magokat itt védeni nem ké- 
pesek. Tisza Kálmaán miniszterelnök védi a 
rendőrséget s Orbán eljárását a parlamenti illem 
megsértésének tartja, mire a ház az előirányzott 
összeget megszavazza. 

A nemzeti szinházalapok jövedelménél Írá- 
nyi Dániel birálat alá veszi a nemzeti szinhaáz, 
de különösen a népszinház, repertoirját s ez 
utóbbit keményen megrójja azért, hogy a ma- 
gyarositás örve alatt erkölcsrontó darabokkal 

traktálja a közönséget, s tiltakozik azon vád 

ellen, mintha a közönség romlott izlése volna e 

szomorű tény okozója s fölhivja ezekre a mi- 

niszterelnök figyelmét. Tisza Kálmin minisz- 
terelnök kijelenti, hogy a maga részéről is saj- 
nalja ezt az irányt, de azt hiszi, hogy egyebet, 
mint ezt nyilvánitani, nem lehet és az ily dara- 
bok előadását be nem titthatja. Erre a többség 
megszavazza az előlrányzott összeget. 

A többi tételek vita nélkül megszavaztat- 
ván, következtek az interpellácziók. 

Az ülés d. u. 2 órakor véget ért. 

LAPSZEMLE. 

A „Hon irjaj: A szegedi katastropha óta: 

egy rövid év, a kir. biztosság megalkotása óta: 

9 hónap telt el, és most már Szegeden nem 

csak az ideiglenes biztositás és elhelyezés tör- 

tént meg, de egyszersmind előttünk áll, meg van 

állapitva mindaz, a mi a városnak valóban euró- 
pai várossá emelésére és árvizek elleni végkép- 
pi biztositására szükséges. 

Azt hisszük, minden tulzás és presszió nél- 
kül lehet elvárni Szegedtől, hogy örömmel fo- 
gadja és készségesen használja fel ezt a sok 
kedvezményt, hogy tekintetbe veszi azon nehéz- 
ségeket, melyekkel azok létesitésében, a királyi 

és méltányolni fogja nemcsak az adományokat, 
az állami épitkezéseket és országos ajándékokat, 

de egyszersmind az aránylag olcsó kölcsönt is, 

melyhez a város és az egyesek, a kormány köz- 

vetitésével jutnak. Ezt azért emlitjük föl, mert 
egy-két hang emelkedett, mely a szegedi népet, 

nem valósitható illusiókban ringatva, a hűústvivő 
eb sorsára akarja juttatni; mert arról beszélni, 

hogy lehetne az államnak és igy a polgároknak 

is, még nagyobb hitele. Annyi bizonyos, hogy 

ha Szeged most is illusiók után indul, kiveszi a 

kormány kezéből a módot, hogy rajta segithes- 
sen; és egy nagy hiba lesz. De nem hisszük, 
hogy Szeged józan népe ilyen illusiókat táplál- 

jon; hiszszük, hogy megragadja a következő al- 

kalmat és a kedvező időt; elfogadja a kormány 

ajánlatait, hozzálát a munkához derekasan, és 

akkor a királyi szó hamar tejesül: Szeged szebb 

lesz, mint valaha volt! 
Az „Ellenőr" irja: Az egyesűlt ellen- 

zék csalódásokban és kiábrándulásokban, az idő 

minden rövidsége daczára, meglepően gazdag 
történetében egészen : kimaradhatatlan, mathema- 

tikai törvényszerüséggel bekövetkező biztonság- 
gal hitték megbuktathatni, szétmorzsolhatni. Tisza 

Kálmánt és a szabadelvű pártot. 
A közigazgatási reform szükségét érezte e 

hazában mipden komoly ember; de tudta egy- 

szersmind azt is, hogy e tekintetben annyira 

szétágazók a nézetek, hogy ezt a gordiusi cso- 

mót egyszerre kettévágni nem lehet. A ki érzi 
a mai állapot félszegségeit, de ennél tovább 

nem ment, és olyan eszközöket ajánlani nem 

tud, melyek a nemzeti közvélemény nagy több- 

ségének megfelelnének - az tartbat hosszű és 
talán hangzatos dictiókat, de a gyakorlati állam- 

férfi magaslatától nagyon távol áll. 
Az egyesűült ellenzék csak eddig jutott, és 

ezért nem lehet csodálni, ha minden hangzatos 

és önámitó phrasisai daczára, melyekkel a köz- 
igazgatási kérdést előtérbe tolta, nem ért el 

egyebet, mint saját pártjának meghasonlását, sa- 

ját actiójának megbénulását. A látszat kedvéért 

tüzbe küldték ugyan egy-két párthivöket, de 

a vezérek - gyászolnak Carthago romjain. 

Tisza Kálmán kormányelnök egy igen 

rövid és egészen szakszerű beszédben vissza- 

ütasitotta azon vádakat, melyeket a tegnapi szó- 

nokok ellene felhoztak, elmondta, mit akar ő ré 

széről még ezen országgyűlés alatt a közigaz- 
gatási reform terén megvalósitani. Ezek: a köz- 

igazgatási tisztviselők aualificatiója, az állami 

rendőrség országossá tétele, s a pénzkezelés 

szabályozása s részben elvétele a közigazgatási 

tisztviselőktől. 

S ha valaki megkérdezné ma az egyesűlt 

ellenzéket - in camera caritatis - ugyan mit 

ért el nagy zajjal inscenirozott közigazgatási re- 

formjával, olyat mit különben is ne tett volna a 

szabadelvű párt, melyet jez arcanummal oly bi- 

zonyosan remélt az élők sorából kipusztitani ? 
- vajh ki tudja minő fájdalmas vallomásokat 

csalna ajkára. Engedjük el neki e keserű po- 
harat... 

Az „Egyetértés" irja: Szerencsétlen 

fejezet az a költségvetési vitának folyó évi tör- 

ténetében, mely s közigazgatás reformjáról szól. 
Mi szükség volt arra, hogy Grünwald kép- 

viselő az állami közigazgatásnak fa-kardból és 

papiros vértből álló fegyverzetével kezdje meg 

az általános vitát ? 
Mert hát a ki a három heti közigazgatási 

vita után azt hiszi, hogy Tisza Kálmán csak- 

ugyan barátja a nemzet önkormányzati jogainak 

s hogy ő csakugyan megmenti a történelmi vár- 

megye-rendszert: az az ember tisztában lehet 

Tisza Kálmánnal, de önmagáról csakugyan nem 

tudja, hogy fiu-e vagy leány. 
A mostani közigazgatásban minden rosz 

meg van, a mit csak az állami és megyei köz- 

igazgatás felmutatbat, és belőle minden jó hiány- 

zik, a mely akár az állami, akár a megyei köz- 

igazgatásban, de az igaziban feltalálható. Tisza 

Kálmán fedezett fel egy bilincset, melylyel a 

vármegyét és az államot összekötözi. Ez a köz- 

igazgatási bizottság. Bilincsnek jó ugyan, de 

egyébnek nem való. Sulyosnak: sulyos; aka. 

dálynak: akadály - de sem a megyei, sem az 
állami közigazgatást jobbá nem teszi. 

Valódi helyhatósági önkormányzat mellett, 

de a magyar értelemben véve, közigazgatási bi- 
róságra, Szájbely javaslatára nem volna szük- 

ség. De hol van most ez az önkormányzat? A 
katonai, adóügyi, illetéki, tanügyi, posta-távirda 

és közlekedésügyi, birósági s előzetes igazság- 
ügyi közigazgatás ma tisztán állami s kizárólag 

kinevezési rendszeren alapulo. Az egyesült el- 
lenzékiek botor taktikája megölte a közigazga- 

tás reformját s feltámasztá ujra Tisza Kálmán 

korteshatalmát. A polgárok jogai és érdekei 

most már megint csak az ő kegyelmétől fűggnek. 

TANÜGY. 

2. Nagy-enyedi ev. ref. Bethlen- 
főtanoda. 

(Vége.) 
A főtanodának van saját orvosa és saját 

kórháza, melyben a szegények ingyen ápolásban 
és élelmezésben részesülnek, s a vagyonosabbak 

is csak az élemezés és gyógyszerek árát fizetik. 

Az 1878-9. iskolai évben ezen különböző czi- biztosságnak és a kormánynak kűüzdenie kelle, 

mek alatt a főtanoda 13.518 frt 65 krt forditott 
a tanulók anyagi segélyezésére. Ha ehhez vesz- 

szük még azon összegeket, melyeket az egyes 

magántanitók tanitványaiktól, az ünnepekre ki- 

bocsátott legatusok az illető községektől kaptak, 
és azt, a mit a főtanoda a fizetendő iletékekből 

egyeseknek elengedett: úügy 200,000 frton felűl 
megy azon összeg, melyben a tanulók, mint a 

nagy-enyedi ref. főtanoda növendékei, része- 

sültek, 

Ezen sokféle kedvezmény nagyon sok sze- 
gény tanulót vonz ide oly vidékekről is, a hol 

hasonrangú tanintézetek vannak. De feltűnő és 

nemzeti culturalis szempontból felettébb sajnos 

jelenség az, hogy a tanoda székhelyének kör- 

nyékén lévő községek magyar lakossága nem 

igyekszik eléggé felhasználni a kedvező helyze- 

tet gyermekei tanittatására. A főtanoda tanuló 

ifjusága N.-Enyed városi és tulnyomólag Erdely 

távolabbi vidékeiről összesereglett növendékek- 

ből áll: a N.-Enyedhez közel fekvő magyar 
helységekből alig van tanitvány. 

A tanuló ifjuság tulnyomólag magyar nem- 

zetiségű (95 százalék), kevés románnal (4 szá- 

zalék) vegyitve; vallásra nézve a legnagyobb 

része reformatus (84 százalék) a többi vallásfe- 

lekezetre kevés esik (róm. kath. 8 százalék, gö- 

rög kath. 3 százalék, görög keleti 2 százalék, 

izraelita 2 százalék). 

Az 1878-9. iskolai év elején 669 tanuló 

iratott be, időközben 67 kilépett, 2 meghalt, év 

végén maradt 600. 

A főtanoda népessége 1850-en innen évről- 
évre szaporodott, mig 1867-8. évben 1124 ta- 

nulóval elérte a maximumot. Az 1870-es évek 

elején sokféle pálya tárulván fel a magyar ifju- 

ság előtt és sokféle tanintézet létesülvén, ezek- 

nek, és a nyilvánosan úgy, mint magánkörök- 

ben hangoztatott reál irány hatása alatt ezen fő- 
tanodának is rohamosan csökkent a népessége. 
Az utóbbi években, hihetőleg, mivel a közönség 
az űüj tanintézetekhez kötött vérmes reményeit 

kielégitve nem találta meg a cultura általános 

emelkedése folytán, a tanuló ifjúság megint na- 
gyobb számban lép a gymnasiumba. 

A tanuló ifjuság kebelében következő mű- 
velődési és segélyző egyesületek vannak: 

1. Itjúsági önképzőkör és olvasó-egylet. Az 

önképzőkör két osztályra oszlik, u. m. általános 

(kiválóan szépirodalmi és szavalati osztály), és 

theologiai szakosztályra. Mindkettő élénk mun- 
kásságot fejt ki. 

2. Theologiai önsegélyző egylet. Ezelőtt 

csak nehány évvel alakult. Czélja tagjainak ki- 

sebb kamat nélküli kölcsönt nyujtani, és a jöve- 

delem fele részéig szegényebb tagjait segélyben 

részesitni. Az egylet jövedelmének alapját az 

úügynevezett „ifjusági gyümölcsös kert" jövedel- 

me képezi, mely kert a főtanoda tulajdona, de 

melynek haszonélvezete a tanuló ifjuságot il- 

leti. 

A főtanodának egykori nagyszerű gyüjte- 
ményei az 1849. év elején a várost és tanodát 
ért vész alkalmával elpusztultak. A kincset, a 
mit az ügyszeretet és lelkesedés, költséget és 

fáradságot nem kimélye, évszázadokon keresztűl 

összegyüjtött, a felbőszült szenvedély nehány 

óra alatt megsemmisitette; ezt pár évtized ter- 
mészetesen helyre nem pótolhatta, sőt részben 

nem is lesz helyrepótolható. Mindazonáltal a 16- 

tanoda némely gyüjteményei, mint a könyvtár, 

éremtár és ásványgyüjtemény, mennyiségre néz- 

ve is tekintélyesek, minőségre nézve pedig épen 

értékesek, és az igényeknek megfelelők; ellen- 

ben némely gyüjtemény, mint a régiségtár, és 

állat, növénytani gyüjtemény, ugyszólva csak a 

kezdeményezés stadiumában van; a természetta- 

ni szertár és tornaiskola felszerelése hiányos. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
-- 

SAND. 

Rogeard Ágost 
21-dik fölolvasása. 

(Vége.) 
Barátai már ez első művében felismerték 

hivatását s további működésre ösztönözték. Azon- 

ban férje családja fellázadt azon lealjasitó gon- 

dolat ellen, hogy a báró Dudevant nevet az a 
szégyen érje, mikép egy nyomtatott könyv czim- 

lapján szerepeljen s anyósa megtiltá neki, hogy 

saját peve alatt irjon. Aurelia készséggel enge- 
dett a tilalomnak s végkép lemondott férje ne- 
véről, „Indianat már Sand név alatt jött ki, a 

mely nvet nem mint sokan gondolják Sandeau 

miatt vette fel, hanem Delatouche által lön igy 
nevezve a német iró, Sand után, a ki épen ab- 

ban az időben nagyon hiressé vált volt Kotze- 

bueval való párbaja miatt, hogy annál nagyobb 

feltűnést keltsen vele. 
Egyszer kétségbeesésében vissza akart tér- 

ni a zárdába, még pedig örökre. „Miért tennéd? 

- mondá neki a főnöknő - ha szenvedni akarsz, 
találsz a világban elég okot reá. Visszatért hát 
a világba s ottan élt egyedül, férfiak társaságá- 
ban, férfiruhában, melyet némelyek szerint sza- 
badabb mozoghatás végett, szerinte takarékos- 
ságból viselt. A legkülönösebb hirek keringtek 

felőle, egész legenda hősnővé lön, kivált a nagy 

feltünést keltett Indiana megjelenése után, Majd- 

nem öles alaknak mondák, hatalmas organum- 

mal, a ki hajába burkolódzik s bajuszt, sarkan- 
tyut visel. 

E kép annyira kiváncsivá tette Laméniet, 
hogy elhatározta felkeresni őt. De hogyan? nem 

oly Kkönnyü dolog látogatási engedélyt nyerni 
annak, kiről tudva van, hogy életirással foglal- 

kozik. Ekkor a véletlen kezébe játszik egy le- 

velet melyet Sand kéményseprőjének irt, hogy 

jöjjön, takaritsa ki kályháját. E levelet felhasz- 

nálva, Sandhoz siet Lamenais, de nem folytatja ! 

alakoskodását, hanem felfedve magát Sand cse- 

lédje előtt, bebocsáttatást kér s nyer. Egészen 
ellenkezőjét találja annak, a mit a világ beszélt. 
„Kisded, kissé kövér nő, szép fekete szemekkel 

s hajjal, mely utóbbit Raphaelként lesimitva vi- 

selt, szép finom kezekkel, melyek egyikén női 

hiuság jeleként értékes karpereczet visel, mig a 

másik szivarkát rejteget. Hangja lágy, megnye- 

rő, koponyájának alkata lángészre, arczkifejezé- 

se lelki fájdalomra mutat. Az egész kellemes, 

megnyerő hatást teszen a szemlélőre.4 Igy nyi- 

latkozik róla Lamenais. 
Regényeit három osztályba sorozza elő- 

adó. 1-sők a pusztán szerelmi regények, a szen- 

vedély sugallatai, a minők Idiana, Valentine, 

Jagues, Lelila, Leone Leoni, sat., mindannyi egy 

fajdalomkiáltás a franczia, felbonthatlan házas- 

ság ellen, hol rendesen a férj, nő és udvarló 

szerepel, csakhogy a szép szerep olykor a férj- 

nek jut, mint Jadues-ban, hol a nő egy kis liba 

s nem fogja fel férjének nemcs szivét, a ki, 

hogy neje boldog lehessen udvarlójával, öngyil- 
kossá lesz. 

A 2-ik rész a tisztán irodalmi becscsel bi- 
ró művek sorozata, melyek, bár olykor változó 

elveket vallanak irodalmi szempontból remekek, 

mint „a hóember" „Delaroche" „levelek Mar- 

cie-hoz", vallásos, - Spiridion atheista irányu 

regények. 
A 3-ik socialistikus irány, melyben már ha- 

tározott úton halad, a szenvedő nép boldo- 

gitásának eszméjétől áthatva. Ehez sorozhatók 

idyiljei is, melyben a falusi pór sorsát és szen- 

vedéseit festi, gyönyörű természeti leirások 

mellett. 
Hősei rendesen ingatag jellemü, középsze- 

rű emberek, mint többnyire minden irónőnél.Vajjon 

fajdalmas tapasztalatok juttatták őket e fölfede- 

zésre, vagy pedig az áll a mit Proudhon mond, 
hogy a nők hőseiket irigységből s azon meg- 

győződésből festik kicsinyeknek, mert a maguk 

fensőbbségét szeretik hirdetni? Elég az, hogy 

Sand hősei, különösen az udvarlók többnyire 

könnyelmű semmiháziak. 

Regényein kivül irt nehány szinművet, de 

nem aratott sikert, nem birt és nem is akart 

külső hatást elérni, cselekvény helyett elvek fej- 

tegetését vitte a szinpadra, s unalmas lőn. Dt 

még autobiographiát is „Elle et luis és „Eletem 
története" czimen. Az „Elle et luit Mussetvel va- 

ló viszonyának kissé botrányos, bár költői szép- 
ségekben tüláradó leirása, melyben a férfi Lo- 
rant egy szenvedélyes, Byronszerű, tűülcsapongó 

egyén, a nő, Theréz szende nő, a ki házias 
boldogság után sovárog, kesereg nyilvános élete 

fölött s a középszerűségben óhajtaná feltalálni 

boldogságát. 

Sokan szemére vetik Sandnak s némilcg 

kissebbiteni akarják czáltal az irónő nagyságát, 

hogy férfiak behatása alatt irt s az nyomot ha- 

gyott művein, melyek rendre magukon viselik 

Saudeau, Musset, Lamenais, Leroux, Delatouche 

és végre Chopin bélyegét, a mint sorban követ- 

keztek egymásútán ismeretségében. Meglehet, de 

hogy erejét nem e férfiaktól nyerte, bizonyitja 
az, hogy mindnyájaknál nagyobb volt s irály 

dolgában a fennevezett iróknak egyike sem birt 

vele versenyezni. 
Egyik főérdeme, hogy fáradhatlanul keresi 

az emberi szenvedések kútforrását s az igazság 

fegyverével kél a szenvedők védelmére. Czéljá- 

tól mi sem rettenti vissza, a közönség izlése 

nem mérvadó reá nézve, kötelességének tartja 

úgy irni, a mint érez s a közönségnek, olykor 

kedve ellenére szemébe mondani a valót. 

Sokan ártalmasnak mondják Sand befolyá- 

sát. Igaz, vannak művei, melyek tudatlan, ifjú 

kedélyekben zavart idézhetnek elő s Sand épen 

nem fiatal lányoknak való olvasmány. Hogy őt 

megérthessük, lángeszének itermékeit élvezhes- 

sük, sem tudatlannak, sem közönyösnek, sem 

nagyon fiatalnak, sem nagyon öregnek nem sza- 

bad lennünk; csak is igy bámulhatjuk teljesen 

szellemének fensőbbségét, nyelvének, kifejezé- 

seinek nagyszerűségét s azon mély meggyőző- 

dést, mely műveiben nyilvánúl. Csak igy tisztel- 

hetjük benne ama lelkesültséget, mellyel vallott 

elveit halálig védeni száll, üldözve a babonát, 

ostorozva az előitéleteket s költői fellángolással 

harczolva a nő jogai, szellemi egyenlősége mel- 

lett. Csak igy becsűlhetjük benne a magasztos 

lázadót, ki a végtelenség szomjától, a tökély 

eszmélyétől áthatva, fáradhatlanul harczolt a 
szépnek, a nemesnek sikeréért, s csak ugy fog- 
hatjuk fel valóban a nőt, a ki különczségei mel- 
lett csendes családi életre vágyott, szerető anya 

s gyöngéd nagyanya volt, 

Nulla. 
. 

mulaszthatjuk el ez alkalommal tiszta szivből 
üdvözölni a „Magyar általános iparegylet"-et, 

mint olyat, melynek hivatása czentralis erejénél 

fogva az egész ország iparára, iparának vel- 

senyképességére, nemesbitésére hatni és ez által 

a magyar „lenni és nem lenni kérdését meg- 

oldani. Feladata nagy és nemes, és e feladat 
keresztülvitelében ne lankassza tagjait az, hogy 

az éveknek hosszú sora tünhetik el, s lehet, hogy 

az egylet munkásait újakkal cseréli fel az idő, 
mig az egész nemzet megérzi áldásos munkájok 

hatását, mert fáradtságok jutalma egy ország 
örök hálája leend. 

„A hazai ipar fejlesztése. A teendők prog- 
rammszerű összefoglalása a sz.-fehérvári kiállitás 

alkalmával tartott értekezletből kiküldött 24-es 

bizottság albizottsága által „"Teendőnk a hazai 

ipar védelme és emelése érdekében.4 Irta Dienes 
Péter. Ára 60 kr. Csak örömmel constatálhatjuk, 

hogy a hazai ipar érdekében országszerte meg- 

indult mozgalom már jelentékeny tért vivott ki 

magának az irodalomban is és naprol-napra sza- 

porodik azok száma, kik komoly munkásságuk- 
kal igyekeznek ipar-életűnkön lendíteni, úgy ez 

utóbbi könyv szerzője is 94 lapon érdekes ada- 

tokkal megvilágitva tárgyalja a magyar ipar- 
ezikkek pártolásának fontos okait, versenyképes- 

ségének jelentősb akadályait és emelésének mó- 
dozatát és eszközeit. 

Beküldettek továbbá a „Századok”, a „Fi- 

gyelő" marcz. havi fűzetei mindkettő, mint min- 

dig, érdekes tartalommal. „A magyarnyelv szó- 

tára. Készitették Czuczor Gergely és Fogarasi 
János. Ismerteti Szarvas Gábor. „A székely mi- 

velődési és közgazdasági egyesület negyedik er- 

könyve. Aérovéloce lenkbare Fiugmaschine co- 
funden und beschrieben von Wilhelm Kress. Szer- 

ző munkájának első részében részletesen foglal- 
kozik a madárröpüléssel és innét áttér saját re- 

pülő gépének tárgyalására, theoriáját számokkal 

bizonyitja és két ábrával magyarázza szerkeze- 
tét azon gépnek, melylyel ő már szalonban re- 

puült. Ajánljuk az érdeklődők figyelmébe. 
* 

A népszinház tagjairól a lapok 

általában azt közölték, hogy májusban Bécsbe 

utaznak hosszabb vendégszereplésre. Értesülé- 

sünk szerint a népszinház igazgatója foglalko- 

zott is e tervvel, sőt Evva Lajos e tárgyban 

utazott Bécsbe, de újabban akadályok merültek 

föl, melyek a művészi expeditió létrejöttét na- 
gyon kérdésessé teszik. 

ÁDÁM és EVA. 
(Szinházi komédia.) 

Motto : Együk meg - egymást ! 

Tekintetes Szerkesztő úr! 

Uraságod bizonyosan értesűlt már arról 
- hogy ne, hisz hozzám is eljutott a hire - 

hogy Kolozsvár városából, e jó régi magyar vá- 

rosból, derék magyar szinészek, jelen évnek má- 

jus havában Vindobona városában magyar thea- 
tralis előadásokat akarnak tartani, kizáról - 

gosan a magyar népéletből kölcsönzött targyu 

theatrum-darabokból. En nagyon megörültem rajta, 
hogy elvtársaim a türelemben ily szép eszmét 

fundáltak ki. Jól esett az is, hogy ez eszme egy 

magyar hitsorsosom agyában született; sokat is 

dicsértük e jóravaló zsidót Ábrahám, Jákob és 

Izsák társaságában, midőn itt a „tiz parancso- 

lat*-ról elnevezett elubb helyiségében estende 
összegyülekezénk. 

Bölcs törvénytudósank - a celubb elnöke 

- Mózes is készséggel nyilvánitá elismerését, 

sőt ugy tudom egy alkalmas helyet már ki ista- 

pogatott Ábrahám kebelén ama derék gyerek 

számára majdantai pihenő helyűl. - Megtudta 

ugyanis, hogy e vállalatban nincs semmi reba- 

cholási gesereselő szándék, miután többféle ju- 

tányos concurrens, többek között a győri szin- 

ügyi bizottság 3000 forintos költségvetésével 

mellőztetett, hogy egy majdnem 20.000 forintos 

költséget meghaladó szinitestület vonuljon be 

Vindobonát a magyar szinművészetnek meghó- 

ditani. 

Az eszme tehát Kolozsváron született. Most 

azt hallom, hogy Pestről is készülnek ugyanarra 

az időre felvonulni szintén derék és általam ked- 

velt magyar szinészek. 

Sokat vitatkoztunk klubbunkban a kérdés 

felett. Nehány tarokkozó patriárcha nagyban di- 

csérte a pestieket, mert alsóbb rendű dalnokaik 

mind olcsó zsidó gyerekekből állanak; én és ve- 

lem nehányan a higgadtan gondolkoók közül 

azonban e körülménynek semmi fontosságot nem 

tulajdonitánk. Egészen más az, mi bennünket 

némi aggodalommal tölt el. Végére jártam an- 

nak, hogy a kolozsvári vállalkozók között a pi- 
ros pugyeláris egy bizonyos Ádámnal van, a 
pestiek pedig Évával akarják a dolgot nyélbe 

ütni. Ez bennünket bűsit, mert Eva már sok 

szerencsétlenséget hozott, ugy a választott, mint 

a válogatlan népére a földnek. Mózes, clubb el- 
nökünk utána is lapozott a genezis legutóbbi 
kiadásában s felolvasá a következő passust 

Éva megpillantá az almát és meg 

kivánta. Semmi sem új a nap alatt, mondja 
Ben Achiba a bölcs rábbi. Ime, négy ezer és 

Beküldettek szerkesztőségünkbe: „A ma- 
gyar általános iparegylet alapszabályai. Nem 

egy pár száz esztendő múlva a pesti Éva újra 

megpillantja az almát azzal a különbséggel 



hogy nem a fán, hanem a kolozsvári Ádám ke- 
zében. 

Ez legkevésbé sem nehéz dolog; s a régi 
Éva mégis csak szemesebb volt, mint az új. 

Hanem azért, mint tapasztalt és türelmes 

ember, mondok valamit. A régi Ádám és Éva 

békességesen megették az almát és a vége mé- 
gis az ltt, hogy kikotródtak a paradicsomból; 

most alig ha fog a dolog oly békességesen vég- 

ződni, mert Ádám keményen tartja az almát. 

Ebből czivódás lesz s az alma valószinűleg ál- 

dozatul esik, még pedig ismét EÉva dicsőségére, 
mert semmi sem új a nap alatt. 

Részemről sajnálom, hogy mástól kölcsön- 

zött eszméből szeretnek ma napság egyesek tő- 

két csinálni. Egy azonban vigasztal. Mózes elnbb 

elnök úr szivességéből végig lapoztam a gene- 

sis könyvet. Sok szép kép van benne, többek 

között Ádám és Eva száműzetése a paradicsom- 

ból. Mestermű. Mindketten szaladnak, de Éva 

legelől. Sokáig elmélkedtem e képen, szem- 

leletébe merülve, pedig semmi sem új a napalatt ! 

Ieten áldja meg Önt szerkesztő ur az én 
erényemmel. 

Jób, a tűrelmes. 

Kivonat a „Budapesti Köz- 

löny"-ből. 

Árverések. Calugaru Avramu 992 frt 
20 krra b. ingtl. apr. 2-án a tartarai község- 
ben, Moritz Mihályné 436 frtra b. ingtl. april 
29-én Öttövényben, Pirva Juon 525 frtra b. 
ingtl. apr. 26-án Vaka községében árvereztetni 
fognak. ; 

APRÓ PUSKATUZ. 
Én. Vajjon miért hánytorgatják föl annyi- 

szor a Lövöldét, Fröbel-intézetet, Torna-vivodát 
a képviselő-bizottság tagjainak ? 

Ő. Igazán, el nem képzelhetem, mert csak- 

ugyan, én eddigelé nem láttam semmi szégyelni 

valót abban, hogy van Muzeumunk, a mely éven- 

ként 16-17 ezer forintnyi kiadással, ezt az épen 

nem jelentéktelen összeget hozza a városi pol- 

gárság között forgalomba; sem abban, hogy van 
Egyetemünk, mely évi 200,000 frtot költ, a hall- 
gatók kiadásait nem is számitva, a városban el; 

s valamint nem búsulok azon, hogy három gym- 

nasiumunk, két tanitó-képezdénk, polgári osko- 
lánk, kereskedelmi tanodánk sat. sat. ismét ne- 
hány százezer forintot hoz bes fogyaszt itt hely- 
ben kereskedelmünk, iparunk javára, azonképen 
azon is csak örülni tudok, hogy az egykori „Kin- 
cses" Kolozsvár most olyan intézetekkel is di- 
csekedhetik, minők azok az annyiszor fölpana- 
szolt humán-intézetek. 

Én. De mégis, ha 100 ezer forintba ke- 
rültek2... 

ő. No, tudja barátom, az emberek szeret- 
nek kerek számokban beszélni s igy, ha jól meg- 
számitanók azokat az összegeket, akadna biz'az 
egy kis hija is, meg nyomtatékként kitünnék a 
külső-magyar-utczai kaszárma is. A gazdasszo- 
nyok pedig örülnek, ha nyomtatékban velős-kon- 
ezot kapnak... 

, * ' * 

En. De, talán, a Fröbel-intézet el is ma- 
radhatott volna. 

Ő. Én nem szólok semmit amaz iskola 
szükségességéről, csak arra emlékeztetem bará- 
tom uramat, hogy csak maga egy olyan emele- 

tes épület a belső-magyar-utczában, testvérek 
között megér 25 ezer fitot, kivált ha még évi 
3500 államsegélyt is megszerzett a városnak 
felső leányiskolájára. Nyomtatéknak ez az évi 
3500 fit is csak megjárja, a mi már 10 száza- 
lékra is 35,000 frtot képvisel. 

A * ' * 

En. Vajjon nem volna jó, ha az állami 
hivatalnokok, tanárok, gazdag penziót élvező 
beamterek, városi tisztviselők is fizetnék a vá- 
rosi rovatalt ? 

O. Semmi szavam ellene, ha a bizottság 
kérelmet intéz a törvényhozáshoz, hogy a most 

e tekintetben fönálló mentesitő törvényt megvál- 
toztatta s akkor aztán, törvény-sértés nélkül já- 
rulhatnának ők is a város költségeihez fizetésök 
s nyugdijok után is épen ugy, mint p. o. Szabó 
Károly, dr. Csiki Viktor, dr. Groisz Gusztáv, dr. 
Haller Károly s a bizottság más tanár és hiva- 
talnok tagjai, háztulajdonosok levén, járulnak 
most is a magok 30 százalékjokkal. De én azt 
hiszem, hogy azért a 10-20 fitért, a melyet 
ez esetben a város cassájába fizetnének, bajo- 
san változnék meg annyira a gondolkozásuk, 
hogy sokan fognának közülök a „dilizsánsz- 
párthoz" csatlakozni... 

. i . 
Én. Ad vocem párt. Vajon mért nevezi a 

M. P. „Victoriás pártunak a most alakult füg- 
getlen-pártot ? 

Ö: Sokat tudok, de ezt még én sem tu- 

dom. Mert, ha nézem a független-párt nyilatko- 
zaiának eddigi 38 áláirójának névsorát, egyet- 
len egyet sem találok közöttök olyat, a ki hiva- 
talnoka, intézője, vagy szolgája is lett volna a 
esődbe esett „Victorias biztositótársaságnak. El- 
lenben azok közt, a kik annyira „fölháborod- 
tak* (természetesen egészen önzetlenül) a füg- 
getlen-párt alakulásán, nem egy találtatik az 

En. Kérem, kérem - exempla sunt 
odiosa. 

0. Egyelőre hát hagyjuk el a neveket. 

NAPI HIREK. 
Helyi hirek. 

- A várcsi szervezeti szabályrende- 
let, - mint a miniszterium köréből. táviratilag 

értesülünk , változatlanúl helybenhagyatott 
úgy, a hogy a városi bizottság küzgyűlése el- 

fogadta és megerősitésre fölterjesztette volt; 

egyedűl az orvosi személyzet létszámát illetőleg 

tétetett változtatást, de hogy mely irányban : ar- 

ról nem nyűjt felvilágositást távirati értesitésünk. 

Egyebiránt a szabályrendelet s az azt kisérő 

belügyminiszteri leirat még tegnapelőtt expediál- 

tatott s igy az éjjeli postával valószinűleg ma 
meg is érkezik. 

- A város részéről hétfőn (márczins 22.) 
kezdődik az idei újonczállitás a tanácsháznál d. 

e. 8. órakor. A megyénél ma végződik az üjon- 
czozás. 

- A kolozsvaári nemzeti szinháznak 
halottja van: Peleki Karolina tánczosnő, 

rövid kinos szenvedés után, tegnap délben hir- 

telen meghait. Az elhunytat holnap kisérik ki 

öröknyugalomra. Béke poraira ! 

- A kolozsvári gazda-közönség köré- 

ben méltó visszetetszést keltett az illető hatóság- 

nak egy rendelete, mely a mezőgazdasággal fog- 

lalkozókat felhivja, hogy tejelő teheneiket s ilető- 
leg azok utáni jövedelmeiket a kereseti adó czél- 

jából vallják be. Ez az intézkedés ép oly méltány- 

talan teherrel fenyegeti mezei gazdáinkat, mint 

!l amennyire káros amugy is sinylődő földmivelé- 

sünkre, miután Kolozsvártt a mezei gazdák teje- 
lésre is használják ugyan teheneiket, de első sor- 

ben a gazdaságnál igavonó marhaként, mint ökrö- 

ket, alkalmazzák; mint ilyenek tehát annál ke- 
vésbbé képezhetnek külön adó alapjául szolgáló 

jövedelmi forrást, mivel esupán a gazdaság folyta- 

tására szolgáló eszköznek tekinthetők épen 

ugy, mint példánakokáért az igásszekerek stb. 

Kivánatos lenne tehát csak a tisztán tejárulási 

üzlet czéljából tartott teheneket venni összeirás- 

ba s ez irányban az adó-összeiró közegeket ha- 
tározottan utasitni; mert a gazdaember bizony 

nem igen tudja magát tájékozni, de másfelelői 

arra sem lehet őt kárhoztatni, hogy majd mikor 
észre veszi méltánytalan megterheltetését: akkor 

sok utánajárással és még több költekezéssel le- 

gyen kénytelen a conscriptió helytelenségét ki- 

mutatni. 
- Az erdelyi részekben fennálló 

kincstári uradalmi ügyészségek feloszlatfatván, 

helyökbe a pénzügyminiszterium ezen összes 

teendők ellátására két m. kir. kincstári uradalmi 

ügyészséget szervezett. - Az eddigi uradalmi 
ügyészségek f. é. april 24-én fejezik be műkö- 

désöket; az újon szervezett két uradalmi ügyész- 
ség pedig Kolozsváron és Nagy-Sze- 

benben f. é. april 25-én kezdik meg új műkö- 

désüket. A kolozsvári uradalmi ügyészség terüle- 

te hatásköréhez a kolozsvári m. kir. pénzügy- 

igazgatóság egész területe, továbbá a kolozsvá- 

ri, nagyváradi, beszterezei, tordai, marosvásár- 

helyi, székelyudvarhelyi, csikszeredai és eddig a 

nagybányai m. királyi uradalmi ügyészséghez 

utalt deési kir. tvszékek területei; a nagyszebe- 

ni uradalmi ügyészség területéhez ellenben a 

nagyszebeni magyar királyi pénzügyigazgatóság 

egész kerülete, továbbá a nagyszebeni, gyula- 

fehervári, dévai, erzsébetvárosi, brassói és kéz- 

divásárhelyi kir. törvényszékek területei fognak 
tartozni. A két uradalmi ügyészségnél betöltendő 

két-két alügyészi állomásra (900-150 frt), négy 
hét alatt nyujtandók be a folyamodványok a ko- 

lozsvári m. kir. jószágigazgatóságnál. 

- Nyilt számadás Lewinszky József 
bécsi szinművész számára készült üdvözlő iratra 

az eredeti aláirási iv szerént, közadakozás utján 
begyült 37 forint. A kezemnél levő 5 darab fi- 
zetett számla szerént ugyan e czélra fedeztem 

43 frt. 30 kr költséget. Kolozsvártt 1880 évi 

márczius hó 19. Mátrai B. B. 

- A „tud. egyetemi-kör" f hó 21-én 

(Vasárnap) d. e. 11 órakor nyilvános önkép- 
zőköri gyülést tart, melyre a „Kör" tagjai s 

az érdeklődő közönség tisztelettel meghivatnak. 

Tárgyak: I. Olasz Gyula észrevételei Göllner 
Károly birálatára. II. A magyar nép gyógytudo- 

mánya. Pataki Jenő orvostan-hallgatótól. Kolozs- 

vár, 1880. márcz. 18-án. Olasz Gyula e. elnök 

Csernátoni Gyula titkár. 

- Meghivó. A kolozsvári orvos-termé- 
szettudományi társulat orvosi szakosztálya f. hó 

19-én pénteken d. u. 5 órakor szakülést tart. 

Tárgyai: Géber Ede, Betegbemutatás (Ritkább gé- 

getükrészeti eset.) 2. Góth Manó: Betegbemuta- 
tás (Uterus polyp kiirtás esete.) 3. Osikovszky 

József: A borostyánkősav új leválasztás mondja 

a fibrin pankrens emésztési terményekből. 4. Hő- 
gyes Endre: Apró közlemények az általános kór- 
és gyógyszertani intézetből, Üléshely: egyetemi 
épület, élettani intézet. 

- Megállott a föld a napkörüli üt- 
jaban s tán tünődik a jó öreg, hogy megérde- 
meljük-é, hogy hozzon ránk tavaszt; s néha-né- 
még arra a bűnös gondolatra is jőn, hogy meg- 

egykori ,„Victorias királyai, bástyái, futói-ugrói 
és Fpionyai közül, Igy peldául - - 

forduljon pályáján és átéltessen velünk még egy 

telet. Ilyen gondolatokra is juthat az ember, mi- 

dőn igy szeszélyeskedik velünk az idő: ma mo- 
solygó arezezal tekint reánk, s engedi remélnünk 

a tavaszt, holnap ügy végig mér hideg tekinte- 
tével, hogy csak amugy reszketünk belé. Teg- 
napelőtt még szép tavaszi nap volt, ma már uj- 

ból a tél közepén vagyunk, s ha nem tudnók örök 

törvénynek azt, hogy tél után tavasz következik : 

kétsegbeesnénk, hogy a nagy kabattól többé meg 
nem menekülünk. 

- Necrolog. Özvegy Kun Herenczné 
született László Károlina folyó hó 17-én 

délután háromnegyed 2 órakor, életének 62-ik, 

özvegységének 18-ik évében, pár napig tartó 

szenvedés után meghalt. 

Hazai hirek. 

- A tronörökös es menyasszonya 
egy brüsseli fényképész mütermében mág kétszer 
levétettek magokat. Az első levétel alkalmával az 

ítjú par délelőtt téltizenegytől egész tizenkét óráig 

a műteremben töltötte az időt, ezalatt különtéle 

állásokban vétették le magukat: amint egymás 

melilett állnak, kez-kézben, majd ülve, s úgy is, 
hogy a hercegnő ül, Rudolf pedig mellette áll, 

kezét egy asztalon pihentetve. A trónörökös 

egyuttal gyalogezredesi ruhát viselt, a meny- 

aszony pedig fehér atlasz-öltözéket, melién, ró- 

zsaval. Az aszalon diszes bouguet pihen. - 

Másodizben a mátka pár ismét másfél órat töl- 

tött e toglalkozással, akkor már délután. A trón- 

örökös polgár-öltönyben vétette le magát, 

csokorral gomplyukában, a menyasszony hosszu 

sieppes tollettben, úti-öltözetben, otthonkában stb. 

A trónörökös egész csomó képpel ellatta magát. 

- A brassói ügyvédi kamara ré- 

széről ezennel közhirré tetetik, miszerint Kováts 

Károly ügyvédi irodaját Dálnokról - ezen ka- 

mara területén belül - Kovásznára tette át. 

- Száz évelőtti szinlap. A vidéki 
szinigazgatók ma is szeretik a czitra czimeket. 

De olyan, mint szaz év előtt volt szokasban, 

mai nap mar ritka. Hangzott pedig következőleg: 

„Anno 1780. Szeredán Januarius havának die 

21-én. A nemzeti szinjátszó társulat által a hely- 

beli Magistratus engedélyével előadatik: Szüz 

Kartigam kisasszony, vagy a sarkon, markon 

kézen, lábon torgó Khinai rézkakas, vagy a hon- 

haza feletti fajdalmában megőrült repülő csiz 

madia szörnyű szenvedéseinek tengerdagálya, 

vagy az elatkozott házinyul Slairokban. Viggal 

elegy érzékeny vitézi játék 5 actusban, 12 tab- 

leauxal.. - A zarszó meg igy hangzott: „Ne- 

mes lelkü maccenásaink! Ezen theatralis trupp 

előtt mélyen tudva vagyon, miként nemes sz. 

városának nagyérdemü publicuma egyike a leg- 

Eteratusabbnak, ugyanazért Szép literaturai 
cse- 

meténk ezen legkitünőbbikével akartuk magun- 

kat kegyes gráttajába ajánlani. Nemes Halady 

.f. antóol 

Unk eltta kesstlengég. Hétfőn délután, 

a nagyváradi lóvásárban egy. lalusi 
embert egy 

szilaj ló ügy vakszemen rugott, hogy az illető 

ott nyomban halva rogyott össze. A ló még töbi 

ször rugott a holttest felé s annak mellét egé- 

szen összeroncsolta. 

Kitanult csalóo. V. D. baranyame- 

gyei hajóslegény nem mindennapi módot válasz- 

tott jövedelmei szaporitására. A nap különféle 

óráiban be-beállitott valakihez s elmondá, hogy 

a hajón valami küldeménye érkezett. A felek közül 

egyik-másik hitt ámitásának sőt megörülve a várat- 

lan küldeménynek,azonnal pénzt is adott neki,hogy 

az érkezett sonkát, malaczot gyümölcsöt s egyéb 

tárgyakat váltsa ki és hozza el. A többi közt 

Edelsheim-Gyulainál is bekopogtatott egyszer. Azt 

mondá, hogy a főparancsnok részére 2 őz érke- 

zett s 3 frtért elhozza a hajóról. A báró azon- 

ban élt a gyanupörrel, rendőrt hivatott s beki- 

sérteté a csalót. Ez azonban. az úton megszö- 

kött a rend ügyes őrétől. De hát a korsó addig 

jár a küthoz, a mig eltörik. Egy nap igazán 

elsűlt a furfangos hajóslegény s most hűvösre 

került. 

Vegyes hirek. 

- A hires római colosseumot Titus 

császár Krisztus után 80-ban, márcz. 14-én, szen- 

telte fel s igy 1800ik évfordulója volt, mely al- 

kalommal az óriási épületnek még ma is igen 

tekintélyes romjait villanyvilágitással világitot- 

ták ki. 

- Boszniabol Jeruzsálembe. A Füg- 

getlen Hirlap értesülése szerint több sportmann, 

elükön S. I. gróf, Boszniát akarják a nyár fo- 

lyamán keresztül lovagolni és vadászni. Utköz- 

ben vadászati és ethnografiai vizsgálatokat fog- 

nak tenni. A karavánban részt vesz Erdélyi 

Gyula hirlapiró is, ki a naplót vezeti. Ha a lo- 
vak az útat kiállják, a társaság egészen Jeru- 

zsálemig lovagol. Népismei tárgyakat is foghak 

gyűjteni a more patrio utazás közben, A ma- 

gyar lótenyésztésnek szép nevet fog szerezni ez 

az expediczió. 

- Egy fiatal ember gyakran látogat 
meg egy fiatal özvegy menyecskét. „Látja édes 

barátom, az nagyon szép öntől, hogy özvegy- 
ségem óta ön minden nap meglátogat engemet. 

- ,„Oh asszonyom, az onnan van, hogy szere- 

tem az estéket kellemesen eltölteni. - „S ön 

kellemesen tölti én nálam estéit ? - „Kétel- 

kedhetik nagysád szavaim igazságában ? 

„De, .. hát, .. izé... hogy is mondjam csak ? 

ha ön oly nagyon jól találja magát velem, miórt 

nem vesz engem feleségül ?0 - Ahtehát akkor 
aztán hol tölteném el olyan jól az estéket ?4 

- Eredeti fogadás. Olivier domínika- 
nus barát a minap a párisi Trinité templom 
szószékéről 50.000 frankra fogadást ajánlott, 
hogy a jelenlegi kormányforma nem tarthatja 
magát még tiz évig. Miután a közönség hallgatott, 
a szónok győzelmesen kiáltott föl: Lám, senki 
se mer fogadni s ezzel folytatta philippikáit a 
köztársaság ellen. - A „XIX. Siéclet-ba most 
Francisuge Garéy fölszólitja a köztársaságiakat, 
hozzák össze aláirás utján azt az 50.000 frankot 
s fogják szaván a barátot, ki róluk a szószék- 
ről mint holmi „ecsőcseléke-ről beszélt. Minden- 

esetre jó cselekedet volna - ugymond - ha a 
tiszteletes urtól valami jotékony czélra. 50.000 
frankot ki lehetne préselni. 

CSARNOK. 

Apróságok. 

A elichy-i kárvallott. 

A eliehy-i catastropha utáni napon, a bal- 

eset szinhelyén a waggonok összezűzatása körül, 

csoda által megmenekült ősz ember jelenik meg. 
- Mit kiván ön? Kérdé tőle egy hivatal- 

nok, ki a romok 

tisztittatásával volt megbizva. 

- Uram, én is az áldozatok közül való 

vagyok. 
- Mit veszitett ön, szegény öregem? ne- 

jét? gyermekét? vagy valamely rokonát ? 

- Nem uram, esernyőmet veszitettem el. 

A hivatalnok keresgélni kezd a romhalmok 

között, s végre isten tudja minő véletlen által 
épségben maradt esernyőt von elő. 

- Im itt van! szólt az öreghez, s azután 
vállára ütve igy szólt mosolyogva: 

- Ah! ön valóban szerencsés ember, hogy 

ily módon menekűlt meg és kár nélkűl! 

- Ön ezt jó szerencsének nevezi! felelt 

az öreg ember, nézze csak, két halcsontját tör- 

ték össze új esernyőmnek. 
* 

Érdekes bizonyiték. 

Landrecies ostrománál 1655-ben de 

la Feuillade úr nehéz sebet kapott fején, 

egy golyó furódott koponyájába. 
A sebészek kinyilatkoztatták, hogy a seb 

igen veszélyes, mivel az agy is látható. 

- Nós uram, szólalt fel de Feuillade, ké- 
rem tegyék meg nekem azon szivességet s ve- 

gyenek ki szépen belőle egy keveset s akár élek, 
akár meghalok, küldjék el azt bizonyitékul Ma- 
zarén bibornoknak, ki mindig azt szokta monda- 

ni rólam, hogy üres fejü vagyok, s nincs egy csepp 

agyvelőm is. 
" 

Helyesérv. 

Egy gazdag urat megszólit egyszer valaki 

s igy szól hozzá: 

- Kérem uram, kölcsönözzön nekem husz 

frankot. 

- De uram, hisz nem is ismerem önt, fe- 

lel a másik. 

e Epen azért fordulok önhöz, mert a kik 

ismernek nem akarnak többé semmit se kölcsö- 

nözni. 
E 

Megfelelt neki. 

Adrets báró, kapitány a hugenottáknál 

s kegyetlenségeiről hires, elfoglalván Montbri- 

son várát a katholikusoktól, mulatságból tanúja 

akart lenni azon - mint mondá - mulatságos 

jelenetnek, midőn a várőrség katonáit egyenként 

letaszitják a várfokról a mélységbe. Felvezették 

őket, egy a torony alatti sima térre, s a melyik- 

nek nem volt bátorsága jó szántából leugrani, 1r- 

galom nélkül letaszittatta a magasból. 

Egyetlen katona menekült meg a haláltól 
Ez ember két izben indult neki, a tér legutolsó 

végétől szaladva a leugrási pontig, de mindig 

hirtelen megállt a mélység megpillantásakor. Ad- 

rets báró, ekkor kemény hangon reáförmedt, 

mondvan: „hogy elég volt már kétizben szemé- 

vel megmérni a mélység torkát. 

- Nos, én megengedem önnek, hogy négy 

izben kisértse azt meg, felelt merészen a halál- 

ra itélt katona. A felelet annyira megtetszett 
Adresntek, hogy a legénynek megkegyelmezett. 

A szerény iró és haragos atya. 

Fontenelle oda kölcsönzé néha tollát 

tekintélyes egyéneknek, de soha sem dicseke- 

dett ezzel, sőt igen titoktartó volt az ilynemü 

szolgálatokat illetőleg. Egy izben egy fiatal jog- 

tudós számára készitett beszédet, kinek aty- 

ja nagyon jó ismerőse volt, s] kihez időn- 
ként el-elment ebédre. A fiu, tökéletes biztos le- 

vén Fontenelle kiméletessége felől, magát ne- 

vezte meg a mű irójának, s atyjának átadott 

róla egy másolatot. Egy napon, de jóval később 

az emlitett beszéd irása után, Fontenelle a fiu 

atyjánál étkezvén, ez igy szólt hozzá: 

- Meg kell hogy mutassam önnek fiam 

egy igen ügyes peszédét azt hiszem tetszeni 

fog önnek. 

Fontenelle tökéletesen elfeledte volt, hogy 

ama beszédet ő készitette volt azon úr számára, 
. 

összeszedésével s az út ki- 

de az első sorok olvasásánál azonnal ráismert 
s szerénység érzettől megkapva, esakugyan lany- 
hán dicsérte a magasztalt művet. Ez annyira 
sértette az atya gyöngéd érzését vagy hiuságát, 
hogy a mű olvasását be sem hagyta fejezni ba- 
rátjának. 

- Látom, ugymond, a boszus atya, hogy 
e beszéd nem nyerte meg az ön tetszését: Na- 
gyon könnyed, természetes irálya van, nem túl- 
szabatos, meg lehet, de valódi zamat és benső- 
ség, szóval egy világfi irálya ömlik el rajta. De 

önöknek uram, az akademia hőseinek, mind 

csak a merev nyelvtani szabályok, s haszontalan 
szóvirágok keltenek ! 

. 

Ember-é vagy isten. 

izben is- 

melyet a 

alkalmas 

„A kirá- 

SaintPierre abbé előtt egy 
mételték azon ismeretes szólásformát, 
hizelgés és szolgai alázat gyakran 

a trónra érdemetlen fejedelmekre is: 
lyok a föld istenei. 

- Nem tudtam, szólt a szellemdüs abbé, 
ha Nero, Caligula, Domitran s a hozzá hasonlók 
istenek voltak-é, de hogy nem voltak emberek, 

azt tudom. 

HETI VÁSÁR. 
- Kolozsvárt, 1880. márcz. 18. - 

Rég nem volt ilyen népes heti vásárunk. 

Különösen nagy volt a behozatal a gabonane- 
műekben. 

Az árak csekkenése alig észrevehető, cse- 
kély; a szépet és jót azonban az eddigieknél 

magosabb árakon is vették. Vidéki gazdáinkra 
nézve, kik - valjuk meg az igazat - még 

nem mindnyájan jártasok a gabonaneműek 100 
kiló, azaz métermázsa szerinti eladásában, de 
sőt azok is nagy számmal vannak, kik még 
most is a régi vékáról beszélnek, mondom az 
ilyenek részére könnyebb tájékozásúl, czélsze- 

rünek találtam az árakat nem csak sűly, ha- 

nem űrmérték szerint is följegyezni. Igy mé- 
termázsa szerint: 

Tiszta búza (egy hectoliter súlya 74-78 

kiló) 12 frt 66 kr, 18 frt 24 kr. Rozs (s.68-70 
k.) 9 frt 50 kr, 10 frt 48 kr. Kukuricza (s.76- 
78 kl.) 7 frt, 7 frt 20 kr. Zab (s. 41 k.) 8 frt 
50 kr. 

Hectoliteor szerint: 

Tiszta buza 9 frt 50 kr, 10 frt 20 kr. 

Rozs 6 frt 50 kr, 7 fit. Kukuricza 5 frt 25 kr, 
zab 3 frt 50 kr. 

Ki korán kelt, olcsó tojást lelt 6 drbot 10 

kron; a ki későn jött, meg kellett hogy eléged- 
jék 11-el 20 krért. Egy pár liba 2 frt 40 kr. 

Egy pár szép kappan 1 frt 60 kr. Egy párkö- 

vér tyük 1 frt, 1 fit 20 kr. . 
A fapiaczon sok és olcsó volt a fa. Egy 

szekér fa 2 frt 80 kr, 3 frtig. Egy szekér szé- 

na 5-6 frt. Szalma 2 frt 50 kr. 

A hűs, zsir, vetemény, hagyma, liszt, ke- 

nyér stb. egyszóval, a mi élelmi czikk, még 
mindig drága. 

Kiló szerint: 

Marhahús 46 kr, sertéshüs 48 kr, szalon- 

na 60 kr, zsir 70 kr, konyhaliszt 21 kr, vete- 
mény 25 kr. Vereshagyma 25 kr. Fokhagyma 
45 krajczár. Káposzta 20 kr. Kenyér 14-20 
kr. stb. 

A sertés-piaczról alig van mit irni. 

Volt kövér 1, mond egy db, eladatott 67 frton. 

Sovány 19-28 frt., malacz 5-13 frt. Eladatott 
összesen 65 db. 

Abarom-vásárról. 

Eladatott összesen 228 drb. Borjus tehén 

13 drb. párja 170-195 frt. Tehén 65 drb. pár- 

ja 130-180 frt. Ökör 12 drd. párja 190-210 
frt. 2 éves tulok 10 drb párja 90-120 frt. 1 
éves ökörborjű 20 drb, 45-80 frt. 2 éves ti- 

nó 47 drb. párja 566-70 frt, 1 éves ünőborjú 
48 dtb. párja 42-6565 fit. 

As egész hativásár tartama alatt folytono- 

san szép, derűlt idő vott. Gazdáink a gabona 

termésre nézve jó reménységgel vannak. 
Hallottuk egy pár gazdától, hogy a mé- 

tely a juhokban itt-ott nagy pusztitást tesz, 

azonban e hirt csak fenntartással közöljük 

IDESENEK KOLOZSVÁRTT. 

- Márczius i8. - 

Nemzetiszálloda. 

Künle József orsz. képviselő Budapestről. 
Gr. Bethlen Odön Budapestről. Mihalovits M. 
kir. hadnagy N.-Szebenből. Lázár Arpád birto- 
kos Sármásról. Bodó Sándor, Torma Ittvánné 
Deésről. Szabó János gr. cath. püspök Sz.-Ujvár- 
ról. Neuschlos és neje Gerendről. Maier Károly 
utazó Bécsből. 

Nemzeti szinház. 

Bérlet 1562-ik szám. 

Kolozsvártt, péntek 1880. márcz. 19. 

EN. 
Vigjáték 8 felv. Deslandes után Sz. K. Rende- 

ző Bokodi. 

Kezdete 7 órakor. Vége 10-kor. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 



Ervényes 187 9. évi május hó 15-étől. 

vonal. 
. az 

Brassó-nagyváradi irány. Nagyvárad--brassói irány. 
Személy- Vegyes- ; Személy- Vegyes- . 

All á k t aat Menetjegy árak All m á k vonat vonat Menetjegy ára 

AlOm s0K 2. sz. 12. sz. IL oszt. III. oszt. Allom sS0K sz. 11. sz. IL oszt. [ IIL oszt. 

óra Jpercz] óra percz frt. [kr. ] frt. kr. óra perczl óra lpercz] frt. ] kr.] frt. [kr. 

Nagyvárad (Vendégiő),. EEIind. 14 50 520 6o02] 4 30 Brassó (Vendéglő) Elind. 4 10) 10 10/138 04/ 9 32 
év .... ; 6 M73s 4 17 2 97 Földvár. . 4 49] 07i217 8 70 

Csucsa (Vendéglő) . . 7 1 12 2 88 2 02 Apácza a 5 20 11 54 11 o5 8 29 

Bánffy-Hunyad ; , 7 53 1008 1 96 1 40 Agostonfalva , 5 48 12 40 11 0s 7 91 

Egeres ; ; , 8 38 10 59 1 ti- Homoród-Kőhalom 6 38 1 5010 10 7 21 

Kolozsvár (Vendéglő ; 9 28 1159 -- Erked 7 3s 3 24 9 03 6 45 

Kolozsvár. ; . Elind. 9 44 12 23 ---- Héjasfalva 8 12 4 17 8 41 6 00 

Apahida : , 10 06 12 52-538 - Segesvár (Vendéglő) Érkez. s 29 4 41 8 01 3 

Gyéres . tt 34 2 55 204 1 46 Segesvar Elind. 8g 39 5 01 

Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Érkez. 12 06 38 365 Erzsébetváros 9 1 6 07 716.5 10 

Kocsárd (Vendéglő) Elind. 12 18 4 03 2 72 1 04 Medgyes . . : 9 653 7 06 6 44 4 61 

Maros-Ujvár 12 26] 4 t4 2 992 4 Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) Erkez. 10 17 31 6 o05432 

Felvincz ; 12 383 4 24 2 96 2 14 Kapus (Vendéglő) Elind. 1027 7 54 

Nagy-Enyed .... 1 12 57 5 06 s50 2 0 Mikcszásza . 10 46 8 20 5 66 4 04 
Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé Érkez. 1 1i7 587 Hosszu-Aszó 11 02 8 41 5 6 44 04 

Tövis (Vendéglő Elind. 1 45 6 12 4.05 2 90 Balázsfalva 1122 9 12 4 95 3 53 

Balázsfalva, é 2 28 7 27 4 95 3 3 Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erkez. 12 03 10 10] 4 05 "2 00 

Hosszu-Aszó . . : " 2 45 7 50 5 ] 66 4 04 Tövis (Vendéglő) Elind. 12 33 10 35 

Mikeszásza 8 O1. 8 15 5 66 44 04 Nagy-Enyed ; 12 55 11 17 3 502 250 

Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) Érkez. 3 19 839 Felvinesz 1 17 H 49 2 99 2 14 

Kapus (Vendégiő) Elind. 8 29 9 16 6 O05 4 32 Maros-Ujvár. : ; 18 241 t1! 49 2 99 2 14 

Medgyes ; : 3 49 9/ öl 6 44 4 l Kocsárd Elágazás M.-Vásárhely felé Érkez. 1 51 12 09 2 72 1 94 

Erzsébetváros ! 4 22 10 47 7 Edő 56 10 Kocsárd (Vendéglő) Elind. 1 41 12 31 

Segesvár (Vendéglő) Érkez. 5 00 1142 Gyéres ; 5 17 1 21 2 04 1 556 

Segesvár ; Elind. 5. 10.11 57 8 01 ő Apahida : ; 38 44 383 200 ö3 - 37 

Héjasfalva , 5 28 -12 27 8 41 6 00 Kolozsvár (Vendéglő) Erkez. 4 O05 8 48 

Erked ; ; 6 060 1 15 9 03 6 4ő Kolozsvár Elind. 4 20 4 08 ---- - 

Homoród-Köhalom... 7 07. 2 40 10 10 7 22 Egeres . " 5 12 5 22 1 11 - 79 

Agostonfalva. , " 7 56 3 45 11 08 7 01 Bánffi-Hunyad ; ; , ő 58 6 28 2 96/1 40 

Apácza ; ; 8 29 4 256 12 95 8 29 Csucsa. . 6 30 7 27 4 63 2 02 

Földvár ... a i 5 07 12 17 8 0 Rév 7 39 9 05 6 172 97 

Brassó .. rkez, 9 40 6 00 13 03 9 32 Nagyvárad (Vendéglő) Erkez. 9 00111 006021 4 30 

Kapus-Nagyszebeni szárnyvonal. Tövis- Gyulafenhérvári szárnyvonal. Kocsárd-Maros-Vasárhelyi szárnyvonal. ; 

Vegy. von. Vegy. von. Árak Szem. von.Vegy. v. ISzem. von Vegy. v Arak Vegy, von. Vegy. von. Árak 

312. sz. 311 sz. 202 sz. I212. sz. : 201. sz. 1 211 sz. , 112. sz. : ; 1II. sz. 

Állomások Minden nap Állomások Minden nap II. oIII o. Állomások Minden nap Állomások Minden nap I. odullo. Allomások inden nap Állomások Minden naj I olülo. 

ora lperc óra [perc frtikr Ftjkr óra perezi óra [pere őra [perezi óra Jpereltrtikr [irtikr óra lperc óra perc Irtikrlét]kr 

Kocsárd (Venymdj 2 001M-Vásárhely Ind; 8 40 507 eó3 

Kapus (Ven.) Ind. 10 40] N.-Szeben (Ven.) Ind, 6 40 783 559 Tövis (Ven.) Ind. 1 37 10 48Gy. fehérv. (V.) nd. 11 41 4 40 4680 342 Maros-Ludas , 3 05 Csapó.Radnóth, 10 02 110e 292 

N.-Szeben (Ven). Érk. 12 3: Kapus (Ven.) Érk. 8 8] 605 432 Gy.-Fehérv. (V.) Érk, 2 09] 11 30 Tőövis (Vend.) Érk. 12 13 5 52 405 290Csapó-Radnóth, 3 8]Maros-Ludas , 10 68] 340 247 
M.-Vásárhely Érk.] 51 o8] Kocsárd (Ven) Érk.1 11 501 2172] 1194 

JEGYZET: A vastagabb számok az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig számitott éjjeli időt jelentik. - Az árak Kolozsvártól vannak számitva. 

Hirdeté k 1 8S K. 
Sz. 136, 137, 1838. - 1880. 587 szám. 

"„l 95 3-5 Faeladási hirdetés. Árlejtési hirdetmény. 
A nagyméltóságu m. kir. közmunka és közlekedési ministeriumnak folyó év 

mártius hava 10-én 3452, 3454 és 3455. számok alatt kiadott magas rendele- 
teivel : 

1. A kolozsvár-brassói állam-út 5.ad mértföldnyi szaka- 

szán az 57. számu fahid kijavitása 346 frt 42 kr. 

2. Ugyanazon állam-út 6l2ad mértföldnyi szakaszán a 71. 

áteresz ujbóli épitése........ 461 frt 58 kr. 
3. Ugyanazon állam-út 6 %W-7 mértföldnyi szakaszán a 77. 

számu fahid kijavitás............. 4501 frt 38 kr. 
összegek erejéig engedélyeztetvén, ezen munkák foganatositásának biztositása czél- 
„ából 1880-ik évi április hava 5-ik napjának délelőtti 10 órájára a torda- 
aranyosmegyei kir. épitészeti hivatal helyiségében tartandó zárt ajánlati verseny- 
tárgyalások hirdettetnek. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munkák végrehajtásának 
elvállalására vonatkozó, - mindegyik műtárgyra nézve külön-külön kiállitandó 
s a boritékon megnevezendő, - az engedélyezett költségvetés után számitandó s 
a részletes feltételekben előirt 5%,-nyi bánatpénzzel ellátott és 50 kros bélyeggel 

talhoz aznyival inkább igyekezzenek beadni, mert a későbben érkezettek figye- nál betekinthetők. 
lembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkákra vonatkozó műszaki müveletek és részletes felté- 
telek a nevezett m. kir. állam-épitészeti hivatalnál a rendes hivatalos órákban na- 
ponként megtekinthetők. 

Kelt Tordán, 1880. mártius 15-én. 
(120) 1-3 
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Figyelmet 111 

Mindezeken kivül gondolható galantia, nürnhergi és rövid áruezikkek nagy válasz. ( 
tékban kaphatók, 

ű 

Kohn Lajos. 
Főtéren Br. Jósika ház alatt. 
el.... 

A torda-aranyosmegyei kir. épitészeti hivataltól. 

A kellő bélyeggel és a felajált összeg 10 százalékával, avagy 

a bánatpénz letételét igazoló pénztári nyugtával ellátott irásbeli aján- 

latok legkésőbb 1880-ik év ápril hó 20-áig déli 12 óráig ezen 

A fogarasi magy. kir. ménesuradalomhoz tartozó, a keleti a 

lamvasút Homoród-Kőhalom 
Kománia és Venicze községek határain elterülő erdőkben 15-20000 

szál, 50-100 cmeter vastag s főleg dongafának alkalmas cserefa tö- 

vön az erdőn, zárt irásbeli ajánlatok útjan elfog adatni. 

A nevezett erdők lejtős és könnyen hozzá férhető hegyoldalo- 

kon feküsznek s az ugyan azon völgyben fekvő vasútállomással or- 

szágút által vannak összekötve. 
Azon esetben, ha vállalkozó hosszasb s nagyobb terjedelmü 

faűzletbe bocsátkozni hajlandó lenne, a fennt kitett famennyiségen ki. 

vül még tetemes számu törzsfa bocsáttatnék rendelkezésére; kik te- 
1át a helyszinén tett körültekintés után, 
nél többet kivánnának átvenni, azok elsőbbséggel fognak bírni. 

Az árverési és szerződési feltételek f. hó 20-ától kezdve, úgy 

az alólirt igazgatóságnál, mint pedig a nagyméltóságú földmivelés- 

bélyegzett zárt ajánlataikat a kitüzött nap reggeli 10 órajáig a nevezeti hivaipar és kereskedelemügyi m. kir. ministerium lótenyészügy osztályá- 

igazgatósághoz benyújtandók. 

ján teszi ajánlatát. 

A zárt ajánlatokban határozottan kinyilatkoztatandó, hogy 

2jajánlattevő az árverési és szerződési feltételeket ismeri s azok alap- 

Fogaras, 1880. márczius hó 10-én. 

állomásától 2 óra távolságban fekvő 

a fenntjelölt famennyiség- 

társa" feiiratra. 
Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Raabe Brunónál, Bückerstrasse 1. 

Wienstrasse 15, - Főraktár: Magyarországra nézve Török Jó- 

apesten. - Kolozsvártt Wolff J. és dr. Hintz Gy.] 
üszerkereskedésében, 

Röder Fülöpnél, 
zsef gyógyszerésznél Bud 
gyó gyszerész uraknál és Gergely Ferencz f 

Nyomatott a , ELET" nyomdájában 

Ed két arany eremmel 
és más dijakkal lettek kitüntetve. 

igut KOTZÓ PÁL 
Ilitott árakon; 

Gőzmozgonyait, fa és szén, valamint szalmafütéshez, kétszer oly nagy 
munkaképességgel, mint a névleges lóerőszám, kevés tüzelő-anyag- 
fogyasztásuk által tünnek ki; 

Cséplőgépeit, ujonnan átalakitva, nagyobbitott rosta-felülettel, nagy 
munkaképességgel, tiszta cséplésre; 

t 

Takarmány-készítő gépeit. 

ovábbá: 

ostáit, minden gabonanemü-tisztitásához, valamint 

gépész mérnök 
Budapest, üllői ut 18. szám alatt, 

Sorvetőgépeit, melyek ilághanek, Magyarország viszonyainak meg- 
felelően átalakitva, lesz 

Járgányait és járgánycséplőit. angol vagy amerikai rendszerben, 
tisztitó készülékkel vagy a nélkül, áliók vagy szállithatók; 

Szénagyüjtőit, angol és amerikai rendszerben ; 

Képes arjegyzékek ingyen és bérmentve. 

1878-ban száz éves fennállása ünnepélyét ülte, 

. 

: A magy. kir. ménesuradalom igazgatósága. 

s Van szerencsém a n. é. közönséggel u. m. a n. érd. egyetemi ifju- 
s sággal tudatni, hogy az űzle:emben lévő árúczikkeknél nagy ár leszálli- 
w tás törtent. 
* frtkr. frt kr. . 

.- 1I posztó gyermek kalap 1.10 1 gyermek fedeles szekér. 8.- ajánlja 
ferfi posztó kalap. . . 1.60 12 inggomb, fekete... . 

s 1 férfi kemény kalap 2.50-től 3 f. 8 matring király gyapott 1.35 D s 
1 pár gyermek fél ezipő. . 80 8 matring pottendorfi gyapott 70 . ; P s 

s 1 párgyermek füdzős félezipő 1.40 12 karika gépezérna. . Ő APOTHEKER IN PA E 

2 1 pár gyermek czugos czipő 1.30 12 karika finom czérn.. 7 ay é E 
ő 1 pár fia bőr ezüuaos ezipő 1 napvafotb szappan 40 Sirop d' Hipophosphite de Grimault Cie Pharmaciens á Paris, i3 

pár női czugos bőr czipő 2. eszéki szappan... 6 eségek . 
z 1 pár női czugos brűnel ezipő 3.830 1 eszéki kénrun 40 Mellbetegsége ellen 1 ádaösrostákat 

é e fu von k ULVILSAVAS MÉSZ-SZÖRP tss.mzztttstrz . ü 2 . . . . . 

. I pár női glassé 3 gombu 1.- 25 varó tóő...... 4 
e 1 drb esőernyő..... 90 25 varó tő arany foku. 8 Grimault és társa párisi gyógyszerészektől. : : igszán féle rostáit : 
s 1drb szőr esőernyő rugóval 1.60 12 tyukezem gyüri .... 20 E kellemes szer 12 év óta közkedveltségü és népszerüű makacs köhögés, ő iis öntéle rostalt; 

1 drbselyem esőernyő rugóval 4.- 20 matring varó czérna. 10 naáthaláz, hökhurut s más mellbajok ellen, különösen keletkező tüdösorva- 4MImeit stb. 

1 drb szines oxitord ing. . 70 12 réz író penna.. 5 pás lelen nyujt e szörp rendkivüli eredményeket. Befolyása alatt csökken a kinos 

a 1 drd sima finum ing . . 1.40 12 penna tartó.... 5 köhögés, az éjjeli izzadás megszünik s a beteg bámulatos gyorsan nyeri vissza a átets 

S 1 drb finom lábravaló. . 900 sjót érzését. Hogy valódi szert lehessen kapni, figyelni kell a „Grimault ési 
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olozsvárit, 


